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I. Introduction 

1. Le present rapport est soumis en application de la resolution 2363 (2017) du 
Conseil de securite, par laquelle le Conseil a proroge le mandat de l’Operation hybride 
Union africaine-Nations Unies au Darfour (MINUAD) jusqu’au 30 juin 2018 et m’a 
prie de lui rendre compte tous les 60 jours de l’execution du mandat de l’Operation. 
II retrace et analyse 1’evolution du conflit et presente la situation politique et 
operationnelle au Darfour, ainsi que les principaux obstacles a l’execution effective 
du mandat, notamment les violations de l’accord sur le statut des forces, au cours de 
laperiode allant du 16 fevrier au 15 avril 2018. II expose egalement les mesures prises 
par la MINUAD pour atteindre ses objectifs et fait le point sur la mise en oeuvre des 
recommandations formulees dans le rapport special de la Presidente de la 
Commission de l’Union africaine et du Secretaire general de l’Organisation des 
Nations Unies sur l’examen strategique de la MINUAD (S/2017/437). 


II. Analyse du conflit 

2. Dans l’ensemble, les conditions de securite sont restees stables, la saison seche 
touchant a sa fin. Des accrochages sporadiques et de faible ampleur ont eu lieu dans 
la region du Jebel Marra entre les forces armees soudanaises et l’Armee de liberation 
du Soudan-faction Abdul Wahid (ALS-AW). Des affrontements ont egalement eu lieu 
entre les forces gouvernementales et les milices. Si la violence intercommunautaire a 
considerablement baisse, les litiges fonciers perdurent. Le processus de paix au 
Darfour se trouve toujours dans l’impasse bien que les pressions internationales 
exercees sur les mouvements armes augmentent. La mise en oeuvre du Document de 
Doha pour la paix au Darfour demeure limitee. 

Combats entre les forces du Gouvernement soudanais et les mouvements armes 

3. Si l’Armee de liberation du Soudan-faction Minni Minawi (ALS-MM) et la 
faction Gibril Ibrahim du Mouvement pour la justice et l’egalite (MJE-Gibril) sont 
largement demeurees inactifs au Darfour, les forces armees soudanaises ont progresse 
en menant de petites operations dans les zones precedemment controlees par 1’ALS- 
AW dans le Jebel Marra. Le nombre de victimes signale et la faible intensity des 
accrochages indiquent qu’il n’y a pas eu d’affrontements a grande echelle. Le 
10 mars, des elements de l’ALS-AW ont attaque un camp de l’armee soudanaise a 
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Jawa, a environ 7 kilometres au sud-ouest de Deribat et, le lendemain, ont tendu une 
embuscade a un convoi de l’armee soudanaise pres de Bumuye, a environ 
8 kilometres au nord-est de Deribat. Les deux affrontements auraient entraine la mort 
de cinq soldats de l’armee soudanaise et de trois combattants de l’ALS-AW et fait 
plusieurs blesses parmi les civils. En reponse, l’armee soudanaises a mene, du 17 au 
19 mars, une operation de ratissage dans les zones de Feina, Funguli et Feiba dans le 
Jebel Marra-Est, ou elles ont ete attaquees par l’AFS-AW les 21 et 22 mars. Fes 
belligerants donnent des chiffres contradictoires quant au nombre de victimes. 
Toutefois, l’armee soudanaise a repousse les attaques et capture un commandant de 
l’AFS-AW. Trois civils ont ete tues. Fe 26 mars, des echanges de tirs sporadiques 
entre l’armee soudanaise, appuyee par les gardes-ffontieres, et l’AFS-AW se seraient 
poursuivis a Goubbo, Gur Fambung et Goulobei, au sud-est du Jebel Marra, ce qui a 
pousse certaines personnes deplacees a se refugier a Kidingir. Le 28 mars, des 
affrontements ont egalement eu lieu a Saboun et a Khormaley, a l’est du Jebel Marra. 
On ignore le nombre de victimes, et un nombre indetermine d’habitants de ces 
localites ont fui dans la montagne en quete de securite. Des affrontements ont aussi 
eu lieu a Katur, dans le Jebel Marra-Est, le l er avril, avec pour resultat un mort, un 
blesse et 73 maisons incendiees. En outre, des milices auraient mene des attaques 
dans la zone de Feina le 4 avril, au cours desquelles quelque 16 villages ont ete 
detruits et des civils, tues. L’arrivee des Forces d’appui rapide le meme jour y a mis 
fin. 

4. Le 12 mars, des elements de l’ALS-AW ayant vole des chameaux appartenant a 
des nomades noueiba, ces derniers ont echange des tirs avec le groupe arme et, le 
lendemain, ils ont incendie le village de Durgo, dont la population aurait fui a Bouri, 
Dar el Salam et Golo. Trois civils auraient ete tues lors de ces incidents, et deux 
membres de la tribu des Noueiba auraient egalement ete tues par des dirigeants de 
l’ALS-AW dans le village de Durgo le 17 mars. 

5. Les forces gouvernementales ont renforce leur controle sur d’autres regions du 
Darfour. Le l er mars, les Forces d’appui rapide ont capture le commandant de l’Armee 
de liberation du Soudan-Direction historique, Suleiman Marjane, et deux autres 
combattants a bord d’un vehicule, avec quatre fusils d’assaut, pres du Jebel Issa 
(Darfour septentrional). Dans la meme zone, le 20 mars, des membres des Forces 
d’appui rapide ont capture plusieurs elements presumes du MJE-Gibril venant de 
Libye. Par ailleurs, le 19 mars, le President soudanais Omar Al-Bashir a proroge 
jusqu’au 30 juin 2018 le cessez-le-feu unilateral annonce par le Gouvernement dans 
tous les theatres d’operation. 

Milices 

6. Les tensions persistent dans les alentours de Kabkabiya (Darfour septentrional), 
apres le face-a-face entre les Forces d’appui rapide et des miliciens rizeigat du nord 
allies a Moussa Hilal en novembre 2017. Le 27 fevrier, des elements des Forces 
d’appui rapide ont affronte des miliciens a Misteriya, a 30 kilometres au sud-ouest de 
la base d’operations de la MINUAD de Kabkabiya. Une femme a ete tuee et 10 civils 
ont ete blesses pendant la fusillade alors qu’ils tentaient de proteger un responsable 
local. Les Forces d’appui rapide ont informe la MINUAD que l’incident s’etait 
produit durant la campagne de collecte d’armes. 

Conflits intercommunautaires 

7. Le nombre d’affrontements intercommunautaires a fortement diminue, 
seulement deux ayant ete signales pendant la periode consideree. Le 12 fevrier, des 
eleveurs zaghawa venus du Tchad et des nomades misseriya se sont affrontes au sujet 
d’un vol de betail dans le village de Milaibiday, a 20 kilometres au nord-est de Masteri 
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(Darfour occidental). L’incident a fait neuf morts parmi les nomades soudanais. En 
outre, le 8 avril, les Awlad Zeid et les Zaghawa se sont affrontes au sujet d’un vol de 
betail dans la zone de Kirkir, a 85 kilometres au nord-ouest de Geneina, faisant un 
mort de chaque cote. Dans les deux cas, le gouvernement du Darfour occidental est 
intervenu en deployant les Forces conjointes Tchad-Soudan afin de creer une zone 
tampon entre les deux groupes. Les violences intercommunautaires ont enregistre un 
recul, surtout grace aux interventions du Gouvernement soudanais, 
de 1’Administration locale, de la MINUAD et de l’equipe de pays des Nations Unies. 
Les communautes locales estiment que la campagne de collecte d’armes a 
considerablement contribue a 1’attenuation des violences intercommunautaires, mais 
elles craignent toujours que les groupes nomades n’aient pas ete egalement desarmes. 

Violences commises contre les civils et violations des droits de l’homme 

8. La situation generale des droits de l’homme au Darfour reste precaire, mais le 
nombre de violations des droits de l’homme et de sevices a diminue par rapport a la 
periode precedente. La MINUAD a recense 77 cas de violations des droits de 1 ’homme 
et de sevices, qui ont fait 203 victimes dont 22 enfants, contre 84 cas ayant fait 
192 victimes au cours de la periode precedente. Quinze de ces affaires etaient des 
violations du droit a la vie (32 victimes) et 34, des violations du droit a l’integrite 
physique (70 victimes). II y a eu 21 cas de violence sexuelle et sexiste, y compris des 
violences sexuelles liees aux conflits, qui ont pris la forme de viols et de tentatives 
de viol (27 victimes, dont 21 enfants, parmi lesquels un garson), et 5 cas d’arrestation 
arbitraire et de detention illegale (72 victimes). En outre, une affaire d’enlevement 
(1 victime) et une affaire de disparition (1 victime) ont ete recensees. 

9. L’Operation a confirme 51 cas de violations des droits de l’homme et de sevices 
(148 victimes), mais les 26 restants (55 victimes) n’ont toujours pas pu l’etre pour 
differentes raisons liees notamment aux restrictions d’acces aux anciennes bases 
d’operations de la MINUAD. Sur les cas signales, 27 (120 victimes) seraient le fait 
des forces de securite gouvernementales et de groupes auxiliaires, notamment les 
Forces d’appui rapide et les gardes-frontieres ; 13 cas (13 victimes) auraient ete 
perpetres par des civils inconnus et non identifies et les 37 autres (70 victimes), par 
des hommes armes non identifies. Des enquetes n’auraient ete ouvertes que pour 
40 cas documentes ; elles ont conduit a sept arrestations, ce qui laisse craindre un 
manque d’efficacite de la part des services de repression et de poursuites dans 
certaines zones. 

10. Les personnes deplacees ont ete la cible de 88 incidents criminels, qui ont fait 
sept morts. D’autres civils ont ete vises par 144 incidents criminels, qui ont fait 
46 morts ; il s’agit de cas de meurtre (21), de vol a main armee (16), de tentative de 
vol (2), degression ou harcelement (42), de vol avec effraction (8), d’enlevement (4), 
d’incendie (4), de tir (25), d’attaque ou embuscade (1), de menace de violence (2), 
de vol de betail (18) et autres (1). Durant la periode precedente, les deplaces et les 
autres civils ont ete vises par 68 et 92 incidents criminels respectivement, qui ont 
entraine la mort de cinq deplaces et de 17 autres civils. 


III. Situation politique 

11. Au cours de la periode consideree, le President Al-Bashir a apporte des 
changements a la tete des principales institutions chargees de la securite. 
Le 11 fevrier, il a nomme de nouveau Salah Abdallah Mohamed Saleh Directeur 
general du Service national de renseignement et de securite, en remplacement de 
Mohammed Atta Al-Moula, qui occupait ce poste depuis 2009. Le 27 fevrier, le 
President a nomme le general de corps d’armee Kamal Abdelmarouf commandant des 
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Forces armees soudanaises et a annonce d’autres promotions et nominations dans 
l’armee. 

12. Le 2 avril, le President a annonce a l’Assemblee nationale que le Gouvernement 
avait l’intention de lancer des consultations ouvertes a tous en vue de 1’elaboration et 
de la mise au point d’une constitution permanente. II a demande a tous les acteurs 
politiques, y compris la societe civile et les mouvements armes, de participer aux 
consultations, qu’il a qualifiees de deuxieme phase du dialogue national, et a declare 
que le projet de constitution serait soumis a un referendum populaire. Par la suite, le 
10 avril, il a pris un decret portant liberation de tous les prisonniers politiques du 
pays. 

13. Les manifestations contre les mesures d’austerite ont continue au cours de la 
periode consideree, principalement a Khartoum, alors que la population fait face a 
des difficultes economiques. Des manifestants, dont des militants de l’opposition, ont 
de nouveau ete interpelles, ce qui a suscite des preoccupations au sujet des 
arrestations arbitraires et de la detention de ces derniers dans des conditions 
degradantes, dont le fait de refuser aux detenus Faeces a un avocat et aux membres 
de leur famille. Le 18 fevrier, le President a ordonne la liberation des detenus 
politiques arretes pendant les manifestations contre le budget national de 2018 et 
l’inflation qui s’en est suivie ; 80 personnes ont ainsi ete liberees sur un nombre total 
estime a 411. II a ete rapporte que d’autres militants politiques, dont de hauts 
dirigeants du Parti communiste soudanais, avaient ete arretes. 

14. Alors que les mesures d’austerite ont continue d’avoir une incidence 
defavorable sur la situation socioeconomique, le taux d’inflation ayant depasse 50 % 
et la livre soudanaise s’etant depreciee par rapport au dollar des Etats-Unis, le 
Gouvernement a intensifie ses efforts pour trouver une solution plus efficace a la 
crise. En mars, les Emirats arabes unis ont injecte 1,4 milliard de dollars dans la 
banque centrale du Soudan pour aider celle-ci a faire face a la crise des changes. 

15. Du 13 au 17 mars, l’opposition Appel du Soudan, y compris les mouvements 
armes du Darfour, s’est reunie a Paris pour adopter une position commune sur 
l’examen de la feuille de route du Groupe de mise en oeuvre de haut niveau de 1 ’Union 
africaine. Elle a reaffirme qu’elle rejetait le processus de dialogue national mene par 
le Gouvernement et ses resultats. La coalition Appel du Soudan a nomme Sadiq al- 
Mahdi, chef du Parti national Umma, President du Conseil de direction. Le 20 mars, 
l’Armee de liberation du Soudan-Conseil de transition (ALS-CT) a critique la 
coalition Appel du Soudan pour avoir tenu cette reunion, y voyant un acte visant 
explicitement a abandonner la resistance armee. Le 22 mars, le President a menace 
d’engager une action contre tout parti politique qui formerait une alliance avec les 
mouvements armes. 

16. Au niveau regional, le Soudan continue de jouer un role constructif. Le 11 mars, 
le Ministre des affaires etrangeres du Qatar, Mohammed bin Abdulrahman A1 Thani, 
s’est rendu au Soudan pour s’entretenir avec le President et le Ministre des affaires 
etrangeres, Ibrahim Ahmed Abd al-Aziz Ghandour. Ils sont convenus de creer un 
comite politique consultatif conjoint, qui se reunirait deux fois par an pour examiner 
l’etat d’avancement de leur cooperation et d’autres questions d’interet commun. 
Ils ont egalement discute de la mise en ceuvre du Document de Doha et du processus 
de paix au Darfour. Le Soudan maintient une position de neutrality dans le clivage 
entre les membres du Conseil de cooperation du Golfe. Le 19 mars, le President a 
rencontre au Caire le President egyptien Abdel Fattah el Sissi en vue d’ameliorer les 
relations et la cooperation en matiere de securite entre leurs deux pays. 
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IV. Situation humanitaire 

17. L’acces humanitaire continue de s’ameliorer au Darfour. Dans le nord du Jebel 
Marra (Darfour central), les acteurs humanitaires ont pu acceder a des villages des 
environs de Rockero pour proceder a une evaluation interinstitutions, du 14 au 
21 fevrier. Malgre ces ameliorations, le Gouvernement a continue de refuser aux 
organismes humanitaires Faeces a des localites dans d’autres parties du Jebel Marra, 
comme Boldong et Kutrum, au Darfour central, et Suni, Jawa, Feina, Gurlang Bang, 
Tarantawra, Saboun El Fagor et Kara, au Darfour meridional. 

18. Les retours se sont poursuivis durant la periode consideree. Ainsi, en fevrier, 
environ 2 000 personnes provenant des camps de deplaces de Salam, Kalma, Otach 
et Sereif (Darfour meridional) sont retournees a Yassin (Darfour oriental). Des 
affrontements entre l’armee soudanaise et l’ALS-AW dans le Jebel Marra-Est, les 
10 et 11 mars, auraient entraine le deplacement d’une partie des habitants de Feina, 
qui se seraient regroupes dans les zones de Goroland, Koringa, Banie, Tima et Golo. 
Par suite des combats, certaines activites humanitaires ont ete temporairement 
suspendues, notamment en ce qui concerne l’approvisionnement en eau, l’hygiene et 
Tassainissement, la securite alimentaire et les moyens de subsistance, a Deribat, 
Kidingir, Jawa, Belle Sereif et Leiba. 

19. L’insecurite alimentaire demeure une source de preoccupation majeure, en 
particulier dans le Darfour septentrional. La situation est aggravee par la faiblesse des 
precipitations en 2017, qui a provoque des penuries de paturages et d’eau pour le 
betail et une mauvaise recolte. Selon les dernieres perspectives du Systeme d’alerte 
rapide aux risques de famine, certaines parties du Darfour septentrional, ainsi que les 
deplaces dans le Jebel Marra, sont susceptibles de connaitre une « crise » (niveau 3 
du Cadre integre de classification de la securite alimentaire) jusqu’en septembre. Au 
plus fort de la periode de soudure (juin-septembre), les personnes deplacees dans le 
Jebel Marra pourraient faire face a une « urgence » (niveau 4 du Cadre integre de 
classification de la securite alimentaire). Cette situation est encore aggravee par les 
mesures d’austerite prises recemmentpar le Gouvernement, qui ont entraine de fortes 
augmentations des prix (jusqu’a 47 % en janvier) des aliments de base, notamment le 
ble et le sorgho. En fevrier, les prix de detail du sorgho ont augmente de plus de 15 % 
dans sept Etats. Les plus fortes hausses ont ete enregistrees au Darfour oriental, au 
Darfour occidental et au Darfour septentrional (34 %, 25 % et 16 %, respectivement). 
En outre, des evaluations recentes indiquent qu’environ 98 % des menages de 
deplaces n’ont pas de revenus suffisants pour acheter la nourriture dont ils ont besoin. 
Cette evolution de la situation macroeconomique pourrait entrainer de nouvelles 
augmentations des prix des denrees alimentaires et reduire encore la capacite des 
menages pauvres de se procurer de la nourriture. 

20. L’epidemie de diarrhee aqueuse aigue qui s’etait declaree en 2016 avait cesse 
en janvier 2018. Cependant, 461 nouveaux cas, dont trois deces, ont ete enregistres 
au Darfour central entre le 9 fevrier et le 26 mars, principalement dans les zones du 
Jebel Marra tenues par l’ALS-AW. En collaboration avec le Gouvernement, les 
partenaires humanitaires ont poursuivi leurs efforts pour contenir la maladie grace a 
la formation du personnel de sante, a la prise en charge, a la lutte antivectorielle, au 
controle de la qualite de l’eau, a la distribution de medicaments et de fournitures 
medicales et a la promotion de l’hygiene et de la sante. En raison des difficultes 
d’acces aux zones touchees, on ne dispose guere de donnees sur la gravite de la 
situation. Les efforts se poursuivent neanmoins afin de parvenu aux populations. 
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V. Situation operationnelle 

Attaques et menaces d’attaques visant le personnel de la MINUAD, 
des Nations Unies et des organismes humanitaires 

21. Durant la periode consideree, 29 agressions ont vise le personnel des Nations 
Unies ou des agents humanitaires, contre 26 au cours de la periode precedente. Le 

24 fevrier, un membre des Forces d’appui rapide a physiquement agresse et blesse un 
membre du personnel de la MINUAD recrute sur le plan national a l’interieur de la 
base des Forces d’appui rapide a Mellit (Darfour septentrional). Le fonctionnaire de 
la MINUAD avait ete detenu parce qu’il avait fait signe a un chauffeur des Forces 
d’appui rapide qui roulait a grande vitesse de ralentir au moment ou il traversait la 
route. A sa liberation, apres environ trois heures de detention, le fonctionnaire de la 
MINUAD, qui etait blesse, a ete traite a l’hopital de Mellit et ensuite a l’hopital de 
niveau II de la MINUAD a El Fasher. 

Restrictions de circulation 

22. La MINUAD a enregistre trois refus d’autorisation de la part du service de 
renseignement militaire, ce qui a abouti a l’annulation de six vols. Fait positif, le Wali 
du Darfour central a approuve des vols reguliers de Zalingei a Golo. Toutefois, le 
Gouvernement continue de refuser la demande de la Mission concernant des vols 
directs entre les bases d’operations des differents secteurs et l’autorisation d’utiliser, 
a des fins de planification des vols, l’aeroport d’El Obeid comme aeroport de 
rechange pour les aeronefs de la MINUAD. En ce qui concerne les recents combats 
dans le Jebel Marra-Est, on denombre trois restrictions de deplacement a Feina, le 

25 mars et les 3 et 9 avril, et un refus d’acces a Katur, le 4 avril, l’acces ayant ete par 
la suite autorise le 9 avril. Une restriction de circulation a ete egalement enregistree 
au Darfour oriental le 22 fevrier. 

Visas et dedouanement 

23. Le Gouvernement a delivre 431 visas au personnel de la MINUAD, dont 20 a 
des militaires, 49 a des policiers, 39 a des visiteurs officiels, 42 a des sous-traitants, 
4 a des civils et 5 a des personnes a la charge de ces derniers. II reste au total 
431 demandes en cours de traitement et 232 qui n’ont pas ete traitees dans le delai 
reglementaire de 15 jours, dont certaines en instance depuis avril 2016. C’est 
notamment le cas des demandes deposees pour 113 sous-traitants, 24 policiers, 
14 civils, 46 militaires, 11 Volontaires des Nations Unies, 23 visiteurs officiels et 
1 consultant. Pour la Section des droits de l’homme, une demande de visa est toujours 
en instance, tandis que 13 demandes en instance depuis plus d’un an ont ete retirees. 
En raison de la reaffectation de personnel et de la cessation de service, le taux de 
vacance de postes a la Section des droits de l’homme est passe de 32 % a 46 % au 
cours de l’exercice precedent, tandis que celui de 1’ensemble du personnel civil 
recrute sur le plan international est tombe de 17 % a 6 %, et est imputable pour moitie 
aux visas en instance. 

24. A Port Soudan, les autorites soudanaises continuent de dedouaner des 
conteneurs de rations alimentaires. Des progres ont ete enregistres dans le 
dedouanement des autres envois, mais 35 cargaisons de materiel appartenant aux 
contingents et a l’ONU sont encore en instance, l’une d’elles depuis 2015. La 
MINUAD a continue de tenir des reunions techniques mensuelles avec des 
representants du Gouvernement afin de regler les differentes questions en suspens. 
Les autorites Font informee en fevrier 2018 que les renseignements sur les nouvelles 
modalites remplagant le certificat d’exemption fiscale lui seraient communiques. Elle 
n’a cependant pas encore re?u ces renseignements. 
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25. Mon Secretaire general adjoint aux operations de maintien de la paix, M. Jean- 
Pierre Lacroix, et le Commissaire de l'Union africaine a la paix et a la securite, Smail 
Chergui, ont effectue du 7 au 10 avril une visite conjointe au Soudan. Le 8 avril, ils 
ont assiste a une reunion du Mecanisme tripartite tenue a Khartoum par les 
representants de l’Union africaine, de l’ONU et du Gouvernement soudanais pour 
examiner les questions strategiques et operationnelles liees a l’execution du mandat 
de la MINUAD. Des ameliorations ont ete constatees a cet egard et le Gouvernement 
a reaffirme son engagement a poursuivre la cooperation avec la MINUAD sur toutes 
les questions visees au niveau technique. Le Secretaire general adjoint et le 
Commissaire de l’Union africaine ont egalement rencontre le Ministre des affaires 
etrangeres, M. Ghandour, puis se sont rendus a El-Fasher, au Darfour, pour y 
rencontrer la direction et le personnel de la MINUAD, le Wali du Darfour 
septentrional et les representants des communautes. 


VI. Progres accomplis dans la realisation des objectifs 
strategiques de 1’Operation 

Protection des civils 

26. Au cours de la periode consideree, le nombre d’incidents concernant la 
protection des civils a globalement diminue dans l’ensemble du Darfour, y compris 
les cas de harcelement de personnes deplacees ou de membres d’autres groupes 
vulnerables se livrant a des activites de subsistance ou cherchant a acceder aux terres 
agricoles. La liberte de mouvement des civils s’est egalement amelioree, 
principalement par suite de la campagne de collecte d’armes menee par le 
Gouvernement. Toutefois, les cas persistants de harcelement et d’intimidation de 
personnes deplacees se livrant a des activites de subsistance, comme la collecte de 
bois de feu et de fourrage, ainsi que l’occupation de villages par des groupes armes 
et des nomades, continuent de susciter des preoccupations. 

27. Les equipes integrees de protection de 1’Operation ont effectue 84 missions, 
dont 46 au Darfour septentrional, 1 au Darfour central, 5 au Darfour meridional et 32 
au Darfour occidental. Au Darfour septentrional, elles ont effectue des visites en 
divers endroits de Oum Barou, Korma, Sortony et Tawila, ou, bien que la situation ait 
paru calme, des personnes deplacees ont exprime des preoccupations au sujet des 
activites menees par des elements de l’Armee de liberation du Soudan-Paix et 
developpement (ALS-PD) et des nomades dans la region de Sortoni. Deux personnes 
deplacees de l’ethnie Four de Sortoni ont ete tuees, supposement par des nomades, 
lors de deux incidents distincts survenus en fevrier. 

28. Au Darfour central, au Darfour meridional et au Darfour occidental, des 
problemes comparables concernant la protection des civils, qui se sont surtout 
manifestos a proximite des villages et des camps de personnes deplacees, ont ete 
portes a l’attention des equipes integrees de protection. Au Darfour meridional, la 
population locale s’est plainte du manque de services de base, notamment de la 
lenteur avec laquelle la police soudanaise intervenait face aux problemes de 
protection concernant des civils. A Golo et Rockero (Darfour Central), outre les 
lacunes des services de base, la population locale s’est plainte de la violence sexuelle 
et sexiste, de l’existence d’un grand nombre d’enfants non accompagnes, du danger 
que presentaient les munitions non explosees, de la destruction de maisons et de 
cultures, pretendument par des nomades, ainsi que de l’absence de l’etat de droit et 
des institutions judiciaires dans la plupart des villages du Jebel Marra. Au Darfour 
occidental, les communautes locales ont signale des problemes lies a l’occupation des 
terres, ainsi que des cas de harcelement et degressions physiques contre les femmes 
et les filles se livrant a des activites de subsistance. 
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29. Le personnel en tenue de la MINUAD a fourni 180 escortes aller-retour pour les 
partenaires humanitaires a l’appui de racheminement de l’aide humanitaire, les 
evaluations interorganisations et de verification, la distribution et le controle des 
produits alimentaires et non alimentaires et les activites operationnelles. En outre, la 
MINUAD a continue de fournir des escortes quotidiennes pour les transports d’eau 
effectues par les partenaires humanitaires entre Koube et Sortoni, au Darfour 
septentrional, dans le cadre d’initiatives dans le domaine de l’eau, de l’assainissement 
et de l’hygiene. Elle a egalement fourni regulierement des escortes armees pour 
accompagner le transport de fournitures humanitaires entre Sortoni et Kabkabiya 
(Darfour septentrional). En application d’arrangements speciaux avec le Programme 
alimentaire mondial (PAM), la MINUAD a escorte deux convois de 31 camions du 
PAM qui ont livre 283 tonnes de produits alimentaires au Darfour meridional. 

30. La composante militaire de la MINUAD a effectue en tout 5 512 patrouilles, 
dont 2 173 patrouilles de protection de civils (1 406 patrouilles de proximite, 
135 patrouilles de longue distance et 632 patrouilles nocturnes) et 3 339 patrouilles 
de protection du personnel et du materiel de l’Operation (2 774 patrouilles de routine, 
460 escortes de convois logistiques et administratifs) et 105 escortes de convois 
humanitaires. Elle a effectue au total 1017 visites dans les villages et 934 visites de 
camps de personnes deplacees. La composante policiere de la MINUAD a effectue 
2 544 patrouilles, dont 958 destinees a etablir la confiance dans les camps de 
deplaces, 213 liees alacollecte dubois de chauffe et du fourrage, 136 sur les marches, 
697 dans les villages, 434 dans des localites, 46 dans des zones de retour et 60 le long 
d’itineraires commerciaux, afin de repondre aux besoins de securite des deplaces, en 
particulier les femmes et les enfants se livrant a des activites de subsistance a 
l’exterieur de leur camp. Ces patrouilles ont contribue a la surveillance des conditions 
de securite et ont instaure un cadre de surete et de protection dans les camps pour 
personnes deplacees, notamment en recueillant des informations pour le systeme 
d’alerte rapide de l’Operation. En outre, 289 reunions de coordination de la securite 
ont ete tenues dans les cinq Etats du Darfour avec la participation de la police 
soudanaise, de la police de la MINUAD, d’organisations non gouvernementales, de 
representants des personnes deplacees et de responsables communautaires. Ces 
reunions ont ete 1’occasion d’encourager la population a soutenir la mise en oeuvre 
des initiatives de police de proximite et d’ameliorer la surete et la securite des camps 
de deplaces. 

31. Au cours de la periode consideree, les unites de police constitutes de la 
MINUAD ont escorte 46 convois des agences humanitaires (PAM, Bureau de la 
coordination des affaires humanitaires, Haut-Commissariat des Nations Unies pour 
les refugies et Fonds des Nations Unies pour l’enfance) a destination des camps de 
deplaces de Kalma, Dali, Argo et Otach et de Taouila et Zalingei. Ces operations ont 
permis aux equipes d’obtenir des informations de premiere main sur les besoins 
humanitaires des personnes deplacees et ont facilite la fourniture d’une aide 
humanitaire aux personnes dans le besoin. 

32. Des cours de formation dans les domaines de la police de proximite, des droits 
de l’homme et de l’informatique ont ete dispenses dans les cinq Etats du Darfour, a 
1’intention de 235 personnes deplacees et volontaires de la police de proximite. Ils 
avaient pour objet de faire mieux comprendre aux participants la necessity de signaler 
a la police soudanaise les incidents concernant la protection des civils. L’Operation 
est en train d’elaborer un cadre de politique pour le renforcement des capacites 
institutionnelles de la police soudanaise. 

33. Les engins explosifs ont continue de representer une menace au Darfour. On a 
signale six incidents, par suite desquels trois mineurs ont ete tues et quatre autres 
personnes, dont une femme, ont ete blessees. Ces incidents se sont produits sur un 
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marche au betail a El-Fasher, au Darfour septentrional, a Leiba, dans l’est du Jebel 
Marra, au Darfour meridional, dans le quartier Alsaayia de Daein, au Darfour oriental, 
ainsi qu’a Rockero et Fanga, au Darfour Central. Les equipes de lutte antimines de la 
MINUAD ont effectue des evaluations des risques et mene des operations de 
destruction d’explosifs dans huit villages du Darfour septentrional et du Darfour 
meridional, notamment sur le site de la base operationnelle temporaire de Golo. Par 
suite de ces operations, 2 898 engins non exploses et 24 492 cartouches de munitions 
perimees ont ete detruits. Fa MINUAD a organise des seances de sensibilisation aux 
risques qui ont ete suivies par 27 126 personnes (6 908 hommes, 6 678 femmes, 
5 661 garfons et 7 879 filles). Fe 28 fevrier, la MINUAD et le Centre National de 
lutte antimines ont organise une manifestation publique a Kerenek (Darfour 
occidental), qui a marque l’aboutissement des operations dans toutes les zones de 
cette localite connues pour contenir des restes explosifs de guerre. 

34. Fa MINUAD a continue de dialoguer avec les autorites des Etats en vue de 
regler les questions de protection liees a l’egalite des sexes, notamment grace au 
renforcement des capacites des institutions locales. Environ 70 membres du personnel 
medical ont beneficie d’une formation a la prise en charge clinique des victimes de 
viol, qui a ete dispensee par l’Operation a Khartoum en fevrier. Un atelier sur la 
prevention de 1’exploitation sexuelle a egalement ete organise a 1’intention du 
personnel humanitaire a Daein (Darfour oriental), le 6 mars. Dans le meme ordre 
d’idees, les autorites du Darfour occidental ont entame le 4 mars l’elaboration de la 
legislation relative a la protection des femmes. Fes 26 et 27 mars, la MINUAD a 
facilite la tenue des Journees portes ouvertes sur les femmes et la paix et la securite, 
commemorant la resolution 1325 (2000) du Conseil de securite, auxquelles ont 
participe 100 deleguees provenant des cinq Etats du Darfour. 

35. Conformement a son mandat qui consiste a fournir des services consultatifs et 
un appui logistique pour renforcer la capacite des tribunaux ruraux de regler les 
differends communautaires, notamment les litiges fonciers, l’Operation a, au cours de 
la periode consideree, dispense a 120 juges de tribunaux ruraux du Darfour 
septentrional, du Darfour oriental, du Darfour central et du Darfour occidental une 
formation sur les procedures judiciaires civiles et penales et les techniques de 
mediation. En collaboration avec les autorites judiciaires soudanaises, la MINUAD a 
publie en arabe le manuel sur les lois soudanaises et les techniques de mediation 
qu’elle avait elabore au cours de la periode precedente et en a distribue 
50 exemplaires a chacun des 120 juges des tribunaux ruraux des quatre Etats du 
Darfour susmentionnes. Des membres de la MINUAD ont egalement rencontre les 
autorites penitentiaries soudanaises au Darfour occidental et au Darfour oriental, ainsi 
qu’a Khartoum, avec lesquelles ils se sont entretenus de la necessity d’ameliorer les 
conditions de detention. Fes 27 et 28 fevrier 2018, l’Operation a organise un 
programme de formation a l’intention de 20 journalistes de Daein (Darfour oriental), 
dans le cadre des efforts qu’elle ne cesse de deployer pour renforcer la capacite des 
medias locaux de contribuer a la paix dans la region. 

36. Au cours de la periode consideree, la MINUAD a dispense a 855 membres du 
personnel (52 femmes et 803 hommes), dont 224 policiers civils, 625 militaires et six 
membres du personnel civil, une formation sur les resolutions du Conseil de securite 
sur les enfants et les conflits armes, les instruments nationaux et internationaux de 
protection de l’enfance, l’impact des conflits armes sur les enfants, et l’interdiction 
de l’exploitation et des abus sexuels a l’encontre des enfants dans les operations de 
paix. Elle a egalement dispense a 1 190 personnes (818 femmes et 372 hommes), dont 
20 membres de la police soudanaise, 25 membres des forces armees soudanaises, 
12 membres du personnel d’organisations non gouvernementales, 18 professionnels 
des medias et 1 115 personnes deplacees, une formation visant a renforcer la maitrise 
locale du programme de protection des enfants touches par le conflit arme. Au total, 



S/2018/389 


645 cartes de poche ont ete distributes et des messages imprimes sur des autocollants 
ont ete traduits en 12 langues pour mettre en evidence la politique de tolerance zero 
a l’egard des relations sexuelles avec des mineurs. En outre, l’Operation a etabli 
quatre comites de protection de l’enfance dans les camps de personnes deplacees et 
les communautes d’accueil, notamment au Darfour occidental, au Darfour 
septentrional et au Darfour meridional, qui devraient jouer un role central pour etayer 
les allegations de violations commises contre des enfants et pour faciliter le partage 
d’informations a leur sujet. La MINUAD a egalement lance la campagne « Plus 
d’enfants soldats - Protegez le Darfour » qui vise a faire cesser et prevenir le 
recrutement et l’utilisation d’enfants soldats par les forces armees et les milices. 

37. Au cours de la periode consideree, la MINUAD a, en collaboration avec la 
Commission nationale pour le desarmement, la demobilisation et la reintegration et 
l’equipe de pays des Nations Unies, appuye la demobilisation de 793 ex-combattants, 
dont 268 femmes, a Nyala. Elle a en outre, en collaboration avec la Commission du 
cessez-le-feu, verifie une liste de 800 ex-combattants appartenant aux factions 
favorables a la paix du Mouvement pour la Justice et l’egalite et de l’Armee de 
liberation du Soudan et a la faction « Mother Wing » de l’Armee de liberation du 
Soudan. 

Appui au processus de paix au Darfour et a la mise en ceuvre du Document 
de Doha 

38. Le processus de paix au Darfour est toujours au point mort, les parties ayant 
essentiellement campe sur leurs positions. Dans un communique publie le 20 fevrier 
[(PSC/PR/COMM.(DCCLIV)], le Conseil de paix et de securite de l’Union africaine 
a exhorte les mouvements armes du Darfour non signataires a s’engager 
immediatement pour la paix et la reconciliation au Darfour, sur la base du Document 
de Doha, et exprime sa conviction profonde que la recherche de la paix au Darfour 
etait « indument retardee ». II a demande a etre informe dans les trois mois des 
progres realises et a demande a la Commission de l’Union africaine d’elaborer d’ici 
a mai 2018, en attendant le resultat de l’interaction engagee, des propositions de 
mesures, y compris, pour la premiere fois, d’eventuelles sanctions qui pourraient etre 
appliquees a l’encontre de ceux qui continuaient d’entraver les efforts en vue d’une 
paix durable et de la securite au Darfour. 

39. A l’appui de l’action menee par l’ancien President sud-africain Thabo 
Mvuyelwa Mbeki, qui copreside le Groupe de mise en ceuvre de haut niveau de 
l’Union africaine, le Representant special conjoint UA-ONU pour le Darfour a 
maintenu le contact avec le Gouvernement et avec les mouvements non signataires. 
La derniere prise de contact en date avec deux des mouvements armes, l’ASL-MM et 
le MJE-Gibril, a pris la forme d’une reunion technique tenue le l er mars a Addis- 
Abeba, a laquelle les deux mouvements ont reaffirme leur engagement en faveur d’un 
reglement negocie. Le 11 mars, le Representant special conjoint s’est egalement 
entretenu avec les representants du Gouvernement et a preconise d’envisager dans un 
esprit de conciliation les negociations qui devaient se tenir au cours des trois 
prochains mois. Le 2 mars, le MJE-Gibril a accuse le Gouvernement d’entraver le 
processus de paix et le Conseil de paix et de securite de l’Union africaine, de faire 
cause commune avec l’une des parties au conflit. 

40. Le 12 fevrier, les responsables de la MINUAD ont rencontre a Nyala les 
representants de sept mouvements signataires du Document de Doha, a savoir l’ALS- 
Direction historique, la faction favorable a la paix du Mouvement pour la justice et 
l’egalite, le Parti National pour la liberation et la Justice, la faction « Tree Will » de 
l’Armee de liberation du Soudan, la faction « Dabajo » du Mouvement pour la justice 
et l’egalite et les factions « Moustafa Terab » et « Mother Wing » de l’Armee de 
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liberation du Soudan. Les mouvements se sont declares preoccupes par les retards 
pris dans la mise en oeuvre du Document de Doha, notamment en ce qui concerne les 
arrangements en matiere de securite. 

41. Le 25 mars, la MINUAD, les magistrats du Darfour oriental et l’Universite de 
Daein ont organise le premier de neuf ateliers consacres a la politique relative au droit 
a la restitution des terres, qui a ete adoptee par le conseil legislatif du Darfour oriental 
en juin 2017 et sera mise en oeuvre en 2018. Ces ateliers visent a faire mieux 
comprendre aux principals parties prenantes, en particulier les rapatries et les 
personnes deplacees, la politique fonciere de l’Etat et les dispositions specifiquement 
prises a l’appui des retours volontaires. Soixante personnes, dont 13 femmes, ont 
participe a cet atelier. Les participants ont recommande au gouvernement de faire 
respecter l’etat de droit et lui ont demande de faire preuve de la volonte politique 
necessaire pour que des solutions efficaces soient trouvees. 

Apaisement des violences intercommunautaires par la mediation 

42. La MINUAD a poursuivi ses activites de mediation a l’echelle des 
communautes. Le 18 fevrier, en collaboration avec le gouvernement du Darfour 
meridional, elle a cree un mecanisme conjoint de stabilisation, compose d’elle-meme, 
du gouvernement de l’Etat, de l’equipe de pays des Nations Unies et des organisations 
non gouvernementales internationales et nationales presentes au Darfour meridional. 
Le mecanisme appuiera 1’execution du plan de stabilisation de l’Etat pour la periode 
2018-2019. 

43. L’Operation surveille egalement les initiatives des gouvernements des Etats 
relatives a l’installation des personnes deplacees. Elle a tenu 12 reunions avec les 
autorites locales et les chefs communautaires au Darfour central, au Darfour oriental, 
au Darfour occidental et au Darfour septentrional, a l’appui de la mise en oeuvre 
inclusive et avisee de ces initiatives. Au Darfour Central, le Commissaire charge du 
developpement des nomades a informe la MINUAD, le 27 fevrier, de projets de 
reinstallation a Khoramla, a 8 kilometres a l’ouest de Nertiti, de certains groupes 
nomades originaires de la region situee au nord de Nertiti. 

44. Les 4, 5 et 7 mars, les responsables de la MINUAD se sont entretenus avec des 
representants de la population deplacee, du gouvernement de l’Etat et de 
1’administration autochtone du Darfour oriental pour evaluer les solutions 
envisageables pour la population deplacee. La plupart des personnes deplacees 
preferent retourner dans leur village d’origine une fois que la securite est etablie et 
que les services de base sont assures, mais d’autres preferent rester ou elles se 
trouvent actuellement si elles peuvent y disposer des services collectifs de base et si 
elles conservent la propriety de leurs terres traditionnelles. Le gouvernement de l’Etat 
a cree deux comites pour faciliter leur retour, l’un etant charge des questions de 
preuve et d’enregistrement de la propriety fonciere et 1’autre menant une campagne 
de sensibilisation de 45 jours sur la strategie de retour. 
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VII. Etat d’avancement de 1’ application des recommandations 
issues du rapport sur l’examen strategique 

Mise en oeuvre de la premiere phase et preparatifs en vue de la deuxieme phase 

45. La deuxieme phase de la re structuration de la MINUAD est en cours, 
conformement a la resolution 2363 (2017) du Conseil de security. Le 13 fevrier, la 
compagnie chinoise du genie a ete deployee a l’appui des travaux d’installation de la 
base operationnelle temporaire de Golo, tandis que la compagnie pakistanaise du 
genie s’emploie a ameliorer 1’infrastructure routiere connexe sur le tron?on reliant 
Kabkabiya a Golo. La composante militaire est en train de reorganiser ses services 
administratifs, ce qui donne lieu a la fermeture de trois de ses etats-majors de secteur 
au Darfour septentrional, au Darfour oriental et au Darfour occidental ; la Force 
d’assistance a la stabilisation de l’Etat, creee le 28 fevrier et basee a Nyala, sera 
responsable des zones en dehors de la zone d’operations du Groupement tactique du 
Jebel Marra. En outre, les bataillons d’infanterie senegalais et rwandais ont ete 
rapatries le 26 fevrier et le 17 mars respectivement. 

46. La police de la MINUAD est actuellement deployee dans 9 bases d’operations 
du Groupement tactique du Jebel Marra sur 10, a savoir Kabkabiya, Sortoni, Changel- 
Tobaya, Taouila, Kass, Menawachei, Khor Abeche, Zalingei et Nertiti. Elle a par 
ailleurs adopte un nouveau concept general d’operations et etabli des structures de 
coordination pour assurer la liaison, la coordination et la notification des activites du 
Groupement. En outre, le deployment d’unites de police constitutes vers les bases 
d’operations d’ou l’armee s’est retiree a commence a etre effectue le l er mars comme 
suit: unite jordanienne de Kabkabiya a Saraf Oumra, unite djiboutienne de Taouila a 
Korma, unite senegalaise de Geneina a Sereif et unite nepalaise de Nyala a Masteri. 
Le 30 mars, toutes les bases d’operations des unites de police constitutes ttaient 
pleinement optrationnelles. Au 7 mars, la composante police de la MINUAD comptait 
2 560 tltments (1 002 policiers hors unitts constitutes et 1 559 membres d’unitts de 
police constitutes). La rtduction de l’effectif au niveau prtvu pour la deuxitme phase, 
a savoir 2 500 policiers, devrait etre achevte d’ici a la fin de juin 2018. 

47. Le 9 avril, les responsables de la MINUAD avaient visitt huit des 11 bases 
d’optrations fermtes dans le cadre de la premitre phase de la re structuration (Toulous 
et Edd el-Foursan au Darfour mtridional, Abou Chouk, Zamzam et Oum Kaddada au 
Darfour septentrional, Mouhajiriya au Darfour oriental et Foro Boronga et Habila au 
Darfour occidental) et obtenu auprts de sources locales des renseignements sur la 
situation sur les trois autres sites (Maliha, Tine et Mellit au Darfour septentrional). 
Dans l’ensemble, le retrait de la MINUAD de ces zones n’a pas eu de constquences 
dtfavorables. 

Strategic conjointe de collecte de fonds aux fins de la perennisation de la paix 
au Darfour 

48. La MINUAD et l’tquipe de pays des Nations Unies ont acheve 1’elaboration 
d’une strategic conjointe de financement aux fins de la perennisation de la paix au 
Darfour. Cette strategic, qui tient compte des enseignements tires de l’experience, 
prevoit un engagement politique du systeme des Nations Unies et des Etats Membres 
a l’appui de la transition du maintien a la consolidation de la paix, afin de reduire les 
risques de reprise du conflit. Elle laisse notamment envisager la possibility de 
financer les programmes sur les ressources des budgets des operations de maintien de 
la paix a titre provisoire pendant la reduction des effectifs et prevoit de faire appel 
aux contributions volontaires. 
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VIII. Observations 


49. Si je suis encourage par 1’evolution favorable de la situation dans le domaine de 
la securite, je suis preoccupe de constater qu’aucun progres comparable n’a ete 
accompli dans le processus de paix et la mise en oeuvre du Document de Doha. Je 
demande a nouveau aux parties concernees de s’engager a cesser les hostilites et a 
tenir des negociations directes et de reconnaitre que seul un reglement politique 
pacifique permettra de garantir une paix durable et le developpement a la population 
du Darfour. A cet egard, je salue les efforts que le Groupe de mise en oeuvre de haut 
niveau de l’Union africaine deploie sans relache, avec l’appui du Representant special 
conjoint, pour amener les parties a la table des negociations. 

50. II demeure indispensable, pour parvenir a des solutions a long terme pour les 
Darfouriens, de mettre integralement en oeuvre le Document de Doha, en particulier 
ses dispositions concernant des questions qui sont au cceur du conflit, telles que les 
differends concernant les terres et les autres ressources naturelles, ainsi que leurs 
consequences. J’engage le Gouvernement, ainsi que la population touchee, a 
participer de maniere constructive a la mise en oeuvre de ces dispositions. 

51. Je me felicite des progres sensibles realises dans la restructuration de la 
MINUAD. A cet egard, je releve avec satisfaction que le Groupement tactique du 
Jebel Marra est devenu operationnel et que les travaux d’installation de la base 
operationnelle temporaire de Golo ont commence. Je tiens egalement a remercier a 
nouveau le Gouvernement soudanais de sa cooperation constante. II demeure 
toutefois indispensable que l’acces de l’Operation a l’ensemble du territoire du 
Darfour soit garanti. 

52. Enfin, je tiens a remercier le Representant special conjoint, Jeremiah Nyamane 
Mamabolo, ainsi que l’ensemble du personnel de la MINUAD, l’equipe de pays des 
Nations Unies et les acteurs humanitaires, qui continuent d’oeuvrer sans relache pour 
que les conditions de vie du peuple darfourien s’ameliorent. Je tiens aussi a saluer 
mon Envoye special pour le Soudan et le Soudan du Sud, Nicholas Haysom, et les 
anciens Presidents sud-africain, Thabo Mvuyelwa Mbeki, et nigerian, Abdulsalami 
Abubakar, tous deux membres du Groupe de mise en oeuvre de haut niveau de 1 ’Union 
africaine, pour leur engagement inebranlable en faveur d’une paix et d’une stabilite 
durables au Soudan. 
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